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Sutra:

All the adornments emit wonderful sounds,

Proclaiming the Thus Come One’s wheel of past vows.

All the seas of pure kshetras of the ten directions

Are filled with the Thus Come One’s power of self-mastery.

Commentary:

All the adornments emit wonderful sounds. Not only do all Buddhas and
Bodhisattvas speak the Dharma, even the adornments are able to emit wonderful
sounds that proclaim the Dharma of the Buddhas of the past, present, and future.
These sounds also describe the vows made by the Buddhas of the ten directions
and three periods of time, and their modes of cultivation. And so the verse says:
Proclaiming the Thus Come One’s wheel of past vows. Why are they spoken
of as a wheel? It’s because the Thus Come One made the same vows life after life
and cultivated accordingly. All the seas of pure kshetras of the ten directions
/ Are filled with the Thus Come One’s power of self-mastery. Through the
Thus Come One’s power of self-mastery, the seas of Buddha shezras of the ten
directions are enveloped by the sounds of the Dharma.

Sutra:

At that time, Universal Worthy Bodhisattva told the great assembly,
“Disciples of the Buddha, the great land within the Great Wheel Ring
Mountains surrounding the sea of worlds is formed entirely from vajra.
Solid, adorned, and indestructible, it is pure and level, with no highs or
lows. It has wheels of mani and treasuries of the myriad gems. Beings of
diverse shapes and forms live within it. Mani gems are inlaid in this land.
A fine shower of the myriad gems sprinkles down. The earth is covered
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with lotuses interspersed with fragrant treasury mani. Adornments are as
ubiquitous as clouds. The adornments of the Buddhalands of the three
periods of time embellish this land. Its nets are woven of wondrous mani
gems, which universally manifest the Thus Come One’s states. As in the
heavenly lord’s net, these manifestations are interspersed throughout.

Commentary:

At that time, Universal Worthy Bodhisattva told the great assembly, “All of
you disciples of the Buddha, the great land as well as the many valleys within
the Great Wheel Ring Mountains surrounding the Flower Treasury Adorned
sea of worlds, is formed entirely from vajra gems. Everything in this great
land is made from vajra, and so it is solid, adorned, and indestructible. Vzjra
is extremely sturdy and beautiful, and is virtually indestructible. It is also pure
and level—furthermore, the ground is smooth and even—with no highs or
lows. The places at the base of the mountains are level, even more so than our
roads or highways. It has wheels of mani. Its many wheels are made of mani
gems, and it also has treasuries of the myriad gems. A treasury of assorted
jewels is hidden in these mountains.

Beings of diverse shapes and forms live within it. All kinds of mani gems
are inlaid in this land. The great land in the Great Wheel Ring Mountains
is extremely beautiful because it is evenly interspersed with mani gems. A fine
shower of the myriad gems sprinkles down. The atmosphere in this place is
constantly filled with jeweled dust, which is strewn about in the air. The earth
is covered with lotuses interspersed with fragrant treasury mani. Inmense
lotus flowers cover the ground. Jeweled dust is evenly interspersed throughout
the place, with no place getting too much or too little. Adornments are as
ubiquitous as clouds—clouds of jewels billow in space. The adornments of
the Buddhalands of the three periods of time—the past, the present, and the
future—embellish this land. Its nets are woven of wondrous mani gems,
which universally manifest the Thus Come One’s states. As in the heavenly
lord Shakra’s net, these manifestations are interspersed throughout. The
states of the Buddha are manifested throughout the nets.

Sutra:
Disciples of the Buddha, the land of this sea of worlds has adornments like
these, equal in number to the motes of dust in the sea of worlds.

Commentary:
Disciples of the Buddha, the land of the sea of worlds has adornments like
these, equal in number to the motes of dust in the sea of worlds.

Sutra:

At that time, wishing to restate his meaning, Universal Worthy Bodhisattva
received the Buddha’s spiritual power, contemplated the ten directions,
and spoke verses.

Commentary:
At that time, wishing to restate his meaning, Universal Worthy Bodhisattva
received the Buddha’s great spiritual power, universally contemplated the
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causes and conditions of beings throughout the ten directions, and spoke
verses.

X * £ *
What causes doing electricity to work? Isn’t that a false thought? Humans are
capable of anything, even becoming a Buddha. Vegetarians who eat eggs claim
that without a rooster and a hen being together, chicks cannot be produced. It’s
pretty clear that they are saying this because they want to eat eggs. Their theory
is hollow and baseless.

Sutra:

Its land is level and extremely pure,
Firmly established and indestructible.
It is everywhere adorned by mani,
Interspersed with myriad other gems.

Commentary:

Its land is level and extremely pure. The land of the Great Wheel Ring
Mountains is level and even for thousands of miles. There is no place in it
that is higher or lower than the general plane. It is extremely pure. It is firmly
established and indestructible, because it is made of vajra. It is everywhere
adorned by mani. This land of vajra is embedded with mani which forms its
adornments, interspersed with myriad other gems.

Sutra:

Truly delightful is the vajra earth,

Fully adorned with jeweled wheels and nets.
Lotus flowers cover it completely,

And lovely garments are everywhere draped.

Commentary:

Truly delightful, flawless and fine, is the vajra earth. The ground is made of
vajra, which makes it extremely delightful, and fully adorned with jeweled
wheels and nets. The earth is completely adorned with jeweled wheels and
jeweled nets. Lotus flowers cover it completely. Immense, precious lotus
flowers, completely cover the ground. And lovely garments are everywhere
draped. Layer upon layer of wonderful clothes completely cloak the jeweled
trees, jeweled nets, lotus flowers, and ground.

Sutra:

Bodhisattvas’ celestial crowns and precious beads
Are strewn about this land as fine adornments.
Chandana and mani sprinkled everywhere

Give forth pristine, splendid light.

Commentary:

Bodhisattvas’ celestial crowns and precious beads / Are strewn about this
land as fine adornments. The crowns worn by Bodhisattvas are similar to those
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worn by the gods, and they are bedecked with all kinds of jeweled necklaces.
These glittering crowns and gems lie on the earth in profusion. Chandana
and mani sprinkled everywhere on the carth give forth pristine, splendid
light. Chandana incense and mani jewels emit immaculate bright light
which is free from defilement.

Sutra:

Precious flowers send forth glorious, blazing beams,
Forming resplendent clouds that illumine everything.
Wondrous blossoms and the myriad gems
Universally rain upon the earth in adornment.

Commentary:

Precious flowers send forth glorious, blazing beams. The precious lotus
flowers release an wondrous, fiery radiance, forming resplendent, auspicious
clouds that illumine everything. Wondrous blossoms and the myriad
gems / Universally rain upon the earth in adornment. They universally
cover the level earth and serve as its adornments.

Sutra:

Dense clouds fill the ten directions

With endless, magnificent brightness.

Reaching all lands of the ten directions,

It proclaims the Thus Come One’s sweet dew Dharma.

Commentary:

Dense, thick clouds fill the ten directions completely with endless,
magnificent brightness. These clouds give forth a brilliance that shines
everywhere. Universally reaching all lands of the ten directions, / It
proclaims the Thus Come One’s sweet dew Dharma. In all the worlds of
the ten directions, these clouds proclaim the Buddha’s sweet dew Dharma to
teach living beings how to end birth and death.

Sutra:

Within the mani gems, the vows of all Buddhas
Manifest for boundless, extensive, great kalpas.
The past practices of the Supremely Wise One
Are completely visible within these jewels.

Commentary:

By means of the Buddha’s spiritual power, within the mani gems, the past
vows of all Buddhas / Manifest for boundless, extensive, great kalpas.
/| The past practices of the Supremely Wise One—the Buddha—are
completely visible within these jewels. The vows of all Buddhas appear
within these mani gems.

$To be continued



